
Assemble the tent on a flat surface. Be careful while assembling and disassembling, watch your fingers.
Disassembly proceeds in the reverse order. Realise all blockades and take off the roof before disassembly (point 8).
One should comply with the instruction for use described in the warranty card and abide by the rules of maintenance 
of the fabric.

Instrukcja monta¿u namiotu DIGITENTKlappzelt DIGITENT - KurzanleitungDIGITENT - Manual

Namiot rozk³adaæ na p³askim pod³o¿u. Podczas monta¿u i demonta¿u uwa¿aæ by nie skaleczyæ siê w palce.
Demonta¿ odbywa siê w odwrotnej kolejnoœci. Przed z³o¿eniem zwolniæ wszystkie blokady i odpi¹æ dach (pkt. 8)
Nale¿y przestrzegaæ warunków u¿ytkowania opisanych w gwarancji oraz stosowaæ siê do zasad konserwacji poszycia.

Bauen Sie das Zelt auf flachem Boden auf. Der Abbau erfolgt entsprechend in umgekehrter Reihenfolge.
Achten Sie bitte auf Ihre Finger beim Zusammenschieben des Gestells. 
Achten Sie bitte darauf, dass alle Verriegelungen vor dem Abbau gelöst werden (8). 
Bitte beachten Sie die Garantiebedingungen und die Pflegevorschriften!

Bauen Sie das Zelt auf einem flachen Boden auf. Der Abbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge der Anleitung.
Vor dem Zusammenbau alle Verbinder lösen (Bild 8)! Achten Sie auf Ihre Finger beim Zusammenschieben des Gestells.
Bitte beachten Sie die Garantiebedingungen und Pflegevorschriften.
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